
Tillers - ™KA¶TIKA MHXANHMATA
Glebogryzarki - �отокультиваторы -

�О�О�У����А�О�� - 

GB Instruction for use �уководство по эксплуатации

�Ъ�О�О����О �А �����ОА�А��ЯGR O‰ËÁ›Â˜ ¯Ú‹ÛË˜

Instrukcja obsługiPL

PYC

BG

TR

ENGINE - KINHTHPA™ - SILNIK - ����А���Ь - ����А��� - MOTOR
Honda
GC 135

4tps - 3400 tr/mn

Honda
GC 160

4tps - 3400 tr/mn

Honda
GX 160 bain huile
4tps - 3400 tr/mn

Briggs&Stratton
5,5 hp OHV

4tps - 3400 tr/mn

Tecumseh
geotec 50

4tps - 3400 tr/mn

Robin
EX 13

4tps - 3400 tr/mn

Robin
EX 17

4tps - 3400 tr/mn

1 53Kg 55Kg 55Kg 55Kg 53Kg 53Kg 55Kg 

2 77 dBA 77 dBA 81,2 dBA 77 dBA 84,2 dBA 81,8 dBA 78,6 dBA

3 4,2 m/s2 2,9 m/s2 6,4 m/s2 2,9 m/s2 5,93 m/s2 7,63 m/s2 7,44 m/s2
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- EC directive 89/392 as modified by Directives 91/368 - 93/44 and 93/68. Draft standard Pr. EN 1033/1993 Standards ENV 25349/1993. Draft  
standards Pr. EN 1553/August 1994 and Pr. EN 31202/1993 Standards ISO 3744,NFS 31-041 and NFS 31-048

-  O‰ËÁ›· 89/392 fiˆ˜ ÙÚÔÔÔÈ‹ıËÎÂ ·fi ÙÈ˜ O‰ËÁ›Â˜ 91/368 - 93/44 Î·È 93/68 ∂√∫. ™¯¤‰ÈÔ ¶ÚÔ‰È·ÁÚ·Ê‹˜ Pr. EN 1033/1993 ¶ÚÔ‰È·ÁÚ·Ê¤˜

ENV 25349/1993 ™¯¤‰È· ¶ÚÔ‰È·ÁÚ·ÊÒÓ PR EN 1553/∞‡ÁÔ˘ÛÙÔ˜ 1994 - PR EN 31202/1993 ¶ÚfiÙ˘· ISO 3744 - NFS 31-041 Î·È NFS 31-048

- Dyrektywa 89/392 ze zmianami w  Dyrektywie 91/368 -93/44 i 93/68 CEE. Projekt normy Pr.EN 1033/1993 Normy ENV 25349/1993 Projekty norm
PR.EN 1553/sierpieƒ 1994 -PR.EN 31202/1993 Normy ISO 3744 -NFS 31-041 i NFS 31-048

- �иректива 89/392 с изменениями, внесенными �ирективами 91/368 - 93/44 и 93/68 �Э�. �роект стандарта Pr. EN 1033/1993. �тандарты ENV 25349/1993. �роекты
стандартов PR. EN 1553/август 1994 – PR. EN 31202/1993. �тандарты ISO 3744 – NFS 31-041 и NFS 31-048

- �иректива 89/392, изменена с директиви 91/368 - 93/44 и 93/68 CEE. �роект за стандарт Pr. EN 1033/1993 �тандарти ENV 25349/1993 �роекти за стандарти PR. EN
1553/август 1994 - PR. EN 31202/1993 �тандарти ISO 3744 - NFS 31-041 и NFS 31-048

- 
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- Belt drive with pulley and chain-operated clutch under protective cover. Clutch operated by handlebar lever with safety provision.
- M¤Ûˆ ÈÌ¿ÓÙ· ÌÂ Û˘ÌÏ¤ÎÙË ÌÂ ÙÚfi¯ÈÏÔ ¤ÓÙ·ÛË˜ Î·È ·Ï˘Û›‰· ÛÂ ÚÔÛÙ·ÙÂ˘ÙÈÎfi Î¿Ï˘ÌÌ·. ™˘ÌÏ¤ÎÙË˜ ÌÂ Ï·‚‹ ÛÙÔ ÙÈÌfiÓÈ Î·È ·ÛÊ¿ÏÂÈ·.

- Za pomocà paska ze sprz∏głem i napinaczem i łaƒcucha pod osłonà. włàczanie sprz∏gła za pomocà dêwigni na kierownicy i zabezpieczenia
- �еменной, со сцеплением с натяжным роликом и цепью, под защитным кожухом. Управление сцеплением с помощью ручки на направляющей рукоятке, система безопасности.

- � ремъчен амбреаж с обтягаща шайба и верига под картера. Амбреаж с ръчка на кормилото и защита

- 
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- Adjustable for height and sideways movement
- P˘ıÌÈ˙fiÌÂÓÔ ÛÂ ‡„Ô˜ Î·È ÛÂ ÌÂÙ·ÙfiÈÛË.

-  Regulacja wysokoÊci i wysuni∏cia
- � регулировкой высоты и выноса
- �егулира се на височина и на разстояние до джантата
- 

7 320 mm

8 590 mm(‘a) / 840 mm (b)

9 135 tr/mn (c) / 58 tr/mn (d)

TECHNICAL SPECIFICATIONS  -TEXN IKA XAPAKTHPI∏TIKA - DANE TECHNICZNE  - �����������
�А
А���
������  - �ехнически характеристики - 

1- Weight - B¿ÚÔ˜ - Waga - �ес - �егло -

2- Acoustic pressure level - ™Ù¿ıÌË ·ÎÔ˘ÛÙÈÎ‹˜ ›ÂÛË˜ - Poziom ciÊnienia akustycznego - Уровень акустического давления - Aиво на акустичното налягане 

3- Vibration level - ™Ù¿ıÌË ÎÚ·‰·ÛÌÒÓ - Wibracje - Уровень вибрации - �ибрация -

4- References - ™¯ÂÙÈÎ‹ ÓÔÌÔıÂÛ›· - Normy - �тандарты - Aорми -

5- Transmission - ™‡ÛÙËÌ· ÌÂÙ¿‰ÔÛË˜ - Przeniesienie nap∏du - �ривод - �рансмисия -

6- Handlebars - TÈÌfiÓÈ - Kierownica - Aаправляющая рукоятка - �ормило -

7- Tiller blades diameter - ¢È¿ÌÂÙÚÔ˜ ÊÚÂ˙ÒÓ - Ârednica narz∏dzi - �иаметр фрезерующих приспособлений - �иаметър на фрезата -

8- Cultivating width: (a) with four sets of blades and disks / (b) with 6 sets of blades and disks

- ¶Ï¿ÙÔ˜ ÂÚÁ·Û›·˜: (·) ÌÂ 4 ·ÛÙÂÚÔÂÈ‰Â›˜ ÙÚÔ¯Ô‡˜ Î·È ‰›ÛÎÔ˘˜ (‚) ÌÂ 6 ·ÛÙÂÚÔÂÈ‰Â›˜ ÙÚÔ¯Ô‡˜ Î·È ‰›ÛÎÔ˘˜

- SzerokoÊ  robocza: (a) z 4 gwiazdami i płytami / (b) z 6 gwiazdami i płytami
- Dирина обрабатываемой полосы: (а) с четырьмя звездочками и дисками / (b) с шестью звездочками и дисками
- Kолемина при работа: (а) с 4 звезди и дискове / (б) с 6 звезди и дискове
- 

9- Cutter rotation speed: (c) Forward gear / (d) Reverse gear

- T·¯‡ÙËÙ· ÂÚÈÛÙÚÔÊ‹˜ ÊÚÂ˙ÒÓ: (Á) ¤ÌÚÔÛıÂÓ (‰) fiÈÛıÂÓ

- Pr∏dkoÊ  obrotowa   narz∏dzi (c)praca do przodu / (d) praca do tyłu
- �корость вращения фрезерующих приспособлений: (c) движение вперед / (d) движение назад
- �корост на въртене на фрезите: (в) преден ход / (г) заден ход
-

02/200425402

- Read the instruction manual. Familiarise yourself with how the cultivator and its controls work, before using it.
- ¢È·‚¿ÛÙÂ ÚÔÛÂÎÙÈÎ¿ Î·È ·ÊÔÌÔÈÒÛÙÂ ·˘Ù¤˜ ÙÈ˜ Ô‰ËÁ›Â˜ ¯Ú‹ÛË˜ ÚÈÓ ·Ú¯›ÛÂÙÂ Ó· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÙÔ ÌË¯¿ÓËÌ·
- Przeczyta  instrukcj∏ obsługi. Zapozna  si∏ z działaniem i sterowaniem glebogryzarkà przed jej u yciem 

- �рочитайте инструкции, приведенные в руководстве по эксплуатации. �еред эксплуатацией хорошо ознакомьтесь с работой
мотокультиватора и его органами управления.

- �рочетете инструкциите в ръководството за експлоатация. �реди употреба се запознайте с функционирането и управлението на
мотокултиватора.



+ 

Aе блокируйте
гайку (5), чтобы

сохранялась возможность
нормальной работы
механизма подъема
колеса.

- �нимите
блокировочную гайку
(1) и шайбу (2).

- Установите рукоятку на ось
рамы, как показано на
иллюстрации.

�ыемка в детали (3) должна
быть направлена назад.

- Установите на место шайбу (2)
и гайку (1).

- Отрегулируйте высоту и вынос
рукоятки, как �ам удобно, и
заблокируйте гайку (1).

- Lахнете гайката на
блокировката (1) и
шайбата (2).

- �оставете кормилото върху
оста на рамата по схемата.

�оставете частта с празната
страна (3) назад.

- �ърнете шайбата (2) и
гайката (1).

- �егулирайте кормилото на
височина и разстояние
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PREPARING THE MACHINE - ¶POETOIMA™IA MHXANHMATO™ - PRZYGOTOWANIE URZÑDZENIA - �О��О�О��А �У�Ь���А�О
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MACHINE IDENTIFICATION PLATES - ¶§AKA ™TOIXEIøN  KATA™KEYH™ - TABLICZKA ZNAMIONOWA URZÑDZENIA - ���1��2��А3�О11АЯ
�А5��6�А У7��О87��А - ���1��2��А3�О11А ��А7��1А -

A - Nominal power - OÓÔÌ·ÛÙÈÎ‹ ÈÛ¯‡˜ - Moc nominalna - Aоминальная мощность - Aоминална мощност -
B - Weight in kilograms - B¿ÚÔ˜ ÛÂ ÎÈÏ¿ - Masa w kilogramach - Lасса в килограммах - Lаса в килограми -
C - Serial number - A‡ÍˆÓ ·ÚÈıÌfi˜ - Numer seryjny - �ерийный номер - �ериен номер -
D - Year of manufacture - ŒÙÔ˜ Î·Ù·ÛÎÂ˘‹˜ - Rok produkcji - Kод изготовления - Kодина на производство -
E - Type of cultivator - T‡Ô˜ ÛÎ·ÙÈÎÔ‡ - Typ glebogryzarki - �ип мотокультиватора - �ип мотокултиватор -
F - Manufacturer's name and address - ŸÓÔÌ· Î·È ‰ÈÂ‡ı˘ÓÛË Î·Ù·ÛÎÂ˘·ÛÙ‹ - Nazwa i adres producenta - Aаименование и адрес производителя - �ме и адрес на производителя -
G - EC identifier - ™‹Ì· CE - Identyfikacja CE - Указание на соответствие нормам �� - �� маркировка -
H - Maximum motor speed - M¤ÁÈÛÙË Ù·¯‡ÙËÙ· ÎÈÓËÙ‹Ú· - Pr´dkoÊç maks. silnika - Lаксимальная скорость работы двигателя - Lаксимална скорост на двигателя -

1
2

3

- Remove the locknut
(1) and washer (2).

- Position the handlebars
on the chassis spindle as
shown in the diagram.

Position part (3)
with the cutawaèce
(3) vers l’arrière.

- Replace washer (2) and nut (1)
- Adjust the height and side-

ways position of the hand-
lebars to suit yourself and
then tighten the nut (1).

Height adjustment

Offset adjustmentB3

B2

B1 -AÊ·ÈÚ¤ÛÙÂ ÙÔ ·ÍÈÌ¿‰È

·ÛÊ¿ÏÈÛË˜ (1) Î·È ÙË

ÚÔ‰¤Ï· (2).- ∆ÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ ÛÙË

ı¤ÛË ÙÔ˘ ÙÔ ÙÈÌfiÓÈ ÛÙÔÓ

¿ÍÔÓ· ÙÔ˘ Ï·ÈÛ›Ô˘ Û‡ÌÊˆÓ·

ÌÂ ÙÔ Û˘ÓËÌÌ¤ÓÔ Û¯¤‰ÈÔ.

-TÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ ÙÔ ÎÔ›ÏÔ

ÙÌ‹Ì· ÙÔ˘ ÂÍ·ÚÙ‹Ì·ÙÔ˜

(3) ÚÔ˜ Ù· ›Ûˆ.

- E·Ó·ÙÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ ÙË

ÚÔ‰¤Ï· (2) Î·È ÙÔ ·ÍÈÌ¿‰È (1). 

- p˘ıÌ›ÛÙÂ ÙÔ ÙÈÌfiÓÈ ÛÂ ‡„Ô˜

Î·È ÌÂÙ·ÙfiÈÛË fiˆ˜ Û·˜

ÂÍ˘ËÚÂÙÂ› ÚÈÓ ·ÛÊ·Ï›ÛÂÙÂ ÙÔ

·ÍÈÌ¿‰È (1).

P‡ıÌÈÛË ÛÂ ‡„Ô˜

P‡ıÌÈÛË ÛÂ ÌÂÙ·ÙfiÈÛËB3

B2

B1 -Zdjà  nakr∏tk∏ blokujà-
cà (1) i podkładk∏ (2).

-Zało y  kierownic∏ na miej-
sce na oÊ ramy zgodnie z
rysunkiem.

Ustawi  cz∏Ê  wyci∏tà
cz∏Êci (3) do tyłu.

-Zało y  podkładk∏ (2) i
nakr∏tk∏ (1).

-Wyregulowa  wysokoÊ  kie-
rownicy i wysuni∏cie zgodnie z
wymaganiami przed zabloko-
waniem nakr∏tki (1).

Regulacja wyso-
koÊci

Regulacja wysuni∏ciaB3

B2

B1

B2 B3

D1 D2 D3

Do not use blades of
greater than 320 mm
diameter or with a
tilling width greater
than 850mm.

MË ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ
ÂÚÈÛÙÚÔÊÈÎ¿ ÂÚÁ·ÏÂ›·
‰È·Ì¤ÙÚÔ˘ ¿Óˆ ÙˆÓ
320 mm Î·È Ï¿ÙÔ˘˜
ÂÚÁ·Û›·˜ ¿Óˆ ÙˆÓ 850
mm.

OPTION - ¶POAIPETIKO
- OPCJA - О�3�Я - Опция
- 

- vacuum version
- MÔÓÙ¤ÏÔ ÌÂ ·ÔÛ˘Ì›ÂÛË
- Wersja podciÊnieniowa

- �одель с управлением при помощи разрежения
- �одел с подналягане
- 

- cable version
- MÔÓÙ¤ÏÔ ÌÂ ÓÙ›˙·
- Wersja z linkà

- �одель с управлением при помощи троса
- �одел с кабел
- 

OPTION - ¶POAIPETIKO
- OPCJA - О�3�Я -
Опция -

Hard ground
™ÎÏËÚfi ¤‰·ÊÔ˜
Teren twardy
�вердая почва
�върд терен

Soft ground
M·Ï·Îfi ¤‰·ÊÔ˜
Teren mi∏kki
�ягкая почва
�ек терен

2

1

4
3

5 Fitting D1

Raising

TransportD3

D2

TÔÔı¤ÙËÛËD1 D1

D3

D2

D1

D3

D2

D1

D3

D2

D1

D3

D2
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DESCRIPTION - ¶EPIÉPAºH- OPIS - О���А��� -О���А��� -                      

B3

B2

B1

B3

B2

B1

B3

B2

MËÓ ·ÛÊ·Ï›ÛÂÙÂ

ÙÔ ·ÍÈÌ¿‰È (5) ÁÈ·

Ó· ÏÂÈÙÔ˘ÚÁÂ›

ÛˆÛÙ¿ Ë ·Ó‡„ˆÛË

ÙÔ˘ ÙÚÔ¯Ô‡.

Do not tighten
nut (5), to allow
the wheel to be
raised and
lowered freely.

Nie u ywa  narz∏dzi
obrotowych o Êrednicy
przekraczajàcej 320mm
i szerokoÊci roboczej
przekraczajàcej 850mm

Aе используйте
вращающиеся
приспособления, диаметр
которых больше 320 мм, а
ширина рабочей полосы
превышает 850 мм.

Monta

Nie blokowa
nakr∏tki (5), aby
zapewni  pra-
widłowe działanie
podnoszenia koła

Podnoszenie

Transport

�онтаж 

�одъем

�ранспортировка

Aе застопорявайте
винта (5), преди да

осигурите добро
повдигане на колелото

�онтиране

�овдигане

�ренасянеD3

D2 AÓ‡„ˆÛË

MÂÙ·ÊÔÚ¿

A3

1 - Accelertor control - XÂÈÚÈÛÙ‹ÚÈÔ ÁÎ·˙ÈÔ‡ - Sterowanie przyspieszeniem - Управление газом - �одаване на газ -
2 - Motorr - KÈÓËÙ‹Ú·˜ - Silnik - �вигатель - �вигател -
3 - Travelling wheel - TÚÔ¯fi˜ ÌÂÙ·ÊÔÚ¿˜ - Koło transportowe - �ранспортировочное колесо - Kума -
4 - Rotating blades - ¶ÂÚÈÛÙÚÔÊÈÎ¿ ÂÚÁ·ÏÂ›· - Narz∏dzia obrotowe - �ращающиеся инструменты -�ъртящи се елементи -
5 - Plant protection disk - ¢›ÛÎÔ˜ ÚÔÛÙ·Û›· Ê˘ÙÒÓ - Tarcza zabezpieczajàca - �иск для защиты растений - �редпазващ диск за растения -
6 - Blade protectors - ¶ÚÔÛÙ·ÙÂ˘ÙÈÎ‹ Ï·Ì·Ú›Ó· - Os∏ona blaszana - �ащитное полотно - �редпазна ламарина - 
7 - Colter - ¶Ï‹ÎÙÚÔ ÂÈÛfi‰Ô˘ ÛÙÔ ¤‰·ÊÔ˜ - Ostroga - �ацеп - Dип -
8 - Belt cover - K¿Ï˘ÌÌ· ÈÌ¿ÓÙ· - Osłona paska - �ожух ремня - �утия на ремъка -
9 - Handlebar adjustment lever - §·‚‹ Ú‡ıÌÈÛË˜ ÙÈÌÔÓÈÔ‡ - Regulacja kierownicy - �учка для регулировки направляющей рукоятки - �ръжка на кормилото -

10 - Forward/reverse lever- XÂÈÚÔÏ·‚‹ ¤ÌÚÔÛıÂÓ/fiÈÛıÂÓ - Dêwignia bieg do przodu / bieg do tyłu - �учка переключения движения вперед / назад - �ъчка за движение на преден/заден ход -

12 - Clutch lever - §·‚‹ Û˘ÌÏ¤ÎÙË - Dêwignia sprz∏gła - �учка сцепления - �ъчка на амбреажа -
13 - Motor cut - ¢È·ÎfiÙË˜ - Wyłàcznik - �ыключатель - �рекъсвач -

11 - Clutch lever - MÔ¯Ïfi˜ Û˘ÌÏ¤ÎÙË - Dêwignia sprz∏gła - �ычаг сцепления - �ост на амбреажа -


егулировка по высоте


егулировка выноса


егулиране на височина


егулиране на
разстояние

A2A1

A1

A2

FITTING / ADJUSTING THE HANDLEBARS -TO¶O£ETH∏H / PY£MI™H TIMONIOY - MONTA  / REGULACJA KIEROWNICY - �О��А0 / рAгUIирOвIа �АEEА�ћ0UO�A EIАE0IАA - �О���
А�� / 
��У��
А�� �А �О
���О�О -                                                                                 

FITTING THE BLADES AND PROTECTORS COVERS - TO¶O£∂ETH∏H º∑EZ-N KAI ¶PO∏TATEYTIK-N KA§YMMAT-N - MONTA  NARZ¢DZI I OSŁON - �О��А0 3
�� � �А4���5� �О0У�О� - �О���
А�� �А 3
����� � �
���А����� �А
��
�
-                                                                                             

FITTING/ADJUSTING TRAVELLING WHEEL - TO¶O£ETH∏H KAI PY£MI∏H TIMONIOY TPOXOY MATAºOPA™ - MONTA  I REGULACJA KOŁA TRANSPORTOWEGO - �О��А0 � 
��У��
О��А �
А���О
��
О�О��О�О �О���А
- �О���
А�� � 
��У��
А�� �А �
А���О
��А�А �У�А -                                                       

Aе използвайте въртящи
се инструменти с
диаметър, по-голям от
320 мм, и обхват на
работа, по-голям от 850
мм



E

F CHANGING GEAR  - ™YM¶§EKTH∏ - SPRZ¢GŁO - �6������� - А�!
�А0 -                       

G STOPPING - ¶AY™H §EITOYP°IA™ - STOP - �5��Ю����� - ���
А�� -                          

HONDA GC135
HONDA GC160

ROBIN EX13
ROBIN EX17

GEOTEC
50

B&S 5,5 HP
OHV

HONDA GC135 - GC160

ROBIN EX13
ROBIN EX17

GEOTEC 50

B&S 5,5 HP OHV

������������
������������
������������
������������
������������
������������
������������
������������
������������

x3

2

2

3

3

3 34 4

1 11

2

2

1 2

2

4

4

5

5

- Forward gear - ŒÌÚÔÛıÂÓ - Bieg do przodu

- �вижение вперед - �реден ход -                                   

 Reverse gear - ŸÈÛıÂÓ - Bieg do tyłu - �вижение назад - �аден ход -                                           

1

2

You MUST release the clutch before
changing gear (3)

¶Ú¤ÂÈ ÔˆÛ‰‹ÔÙÂ Ó· ·Ê‹ÛÂÙÂ ÂÏÂ‡ıÂÚÔ ÙÔ
Û˘ÌÏ¤ÎÙË (3) ÚÈÓ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÂÙÂ ÙÔÓ
·Ó·ÛÙÚÔÊ¤· Î›ÓËÛË˜

Version with forward gear only
ªÔÓÙ¤ÏÔ ¤ÌÚÔÛıÂÓ ÌfiÓÔ

Wersja z biegiem do przodu

�одели с возможностью движения только вперед
�одел със самостоятелен преден ход

U ywanie biegu do tyłu jest niebezpieczne. Upewni  si∏, e z tyłu nie znajduje si∏ adna przesz-
koda i zmniejszy  pr∏dkoÊ  obrotowà silnika przed wyłàczeniem sprz∏gła.

�вижение назад представляет опасность. Убедитесь, что позади �ас нет никаких препятствий, а перед
включением сцепления уменьшите обороты двигателя.

�зползването на задния ход е опасно. Уверете се, че зад вас няма никакви препятствия, и преди да смените
хода, намалете скоростта.

G1a G1b G2

E1

F1 F2

E2

E6E4

E3a

E5a E5b

- Engine symbol - ™‡Ì‚ÔÏÔ ÎÈÓËÙ‹Ú·

-  Symbol silnika - �имвол двигателя
- �имвол за двигател -

- White engine symbol: cable-operated - ÕÛÚÔ Û‡Ì‚ÔÏÔ ÎÈÓËÙ‹Ú· ¯ÂÈÚÈÛÙ‹ÚÈÔ ÌÂ ÓÙ›˙·
- Symbol silnika biały ze sterowaniem linkà - 7имвол двигателя белого цвета – управление при помощи троса
- 5ял символ за двигател, управляван с кабел -

- Black engine symbol: vacuum-operated - M·‡ÚÔ Û‡Ì‚ÔÏÔ ÎÈÓËÙ‹Ú· ¯ÂÈÚÈÛÙ‹ÚÈÔ ÌÂ ˘Ô›ÂÛË
- Symbol silnika czarny ze sterowaniem na podciÊnienie - 7имвол двигателя черного цвета – управление разрежением
- 6ерен символ за двигател, управляван с подналягане -
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HONDA GX160
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Running in reverse is dangerous. Make sure there are no obstacles behind you, and redu-
ce speed before engaging gear.

Nale y obowiàzkowo włàczy  sprz∏gło (3)
przed u yciem przełàcznika zmiany kierunku.

H ¯Ú‹ÛË ÙË˜ fiÈÛıÂÓ Â›Ó·È ÂÈÎ›Ó‰˘ÓË. µÂ‚·ÈˆıÂ›ÙÂ fiÙÈ ›Ûˆ Û·˜ ‰ÂÓ ‚Ú›ÛÎÂÙ·È Î·Ó¤Ó·

ÂÌfi‰ÈÔ Î·È ÌÂÈÒÓÂÙÂ ÙÈ˜ ÛÙÚÔÊ¤˜ ÎÈÓËÙ‹Ú· ÚÈÓ ·ÔÛ˘ÌÏ¤ÍÂÙÂ.

�еред использованием переключателя
движения вперед / назад необходимо
выключить сцепление (3)

�реди да използвате устройството за
обръщане на хода, е задължително да
отпуснете амбреажа

STARTING - ENAP• §EITOYP°IA™ - URUCHOMIENIE - �А�У�� - �У��А�� � �����ОА�А6�Я -                           



�ращайте до
срабатывания
привода
устройства

H REPLACING THE DRIVE BELT - A§§A°∏ TOY IMANTA - WYMIANA PASKA - AамAIа E�!�0 - ��Я�А �А 
��Ъ�А -

I ADJUSTING THE CLUTCH CABLE - PY£MI∏H TH™ NTIZA™  TH™ O¶I∏£EN-  REGULACJA LINKI SPRZ¢GŁA - 
��У��
О��А �6������Я - 
��У��
А�� �А �А!��А �А А�!
�А0А -

J ADJUSTING THE REVERSE GEAR CABLE - PY£MI™H TH™ NTIZA™ TH™ O¶I™£EN - REGULACJA LINKI BIEGU DO TYŁU - 
��У��
О��А �
О�А ��Я ���0���Я �А�А� - 
��У��
А�� �А �А!��А �А �А��� �О�

ADJUSTING - PY£MI™H - REGULACJA - 
��У��
О��А - 
��У��
А�� - AAYYAARRLLAAMMAA

333  ± 1mm

1

2 3

275  ± 1mm

- Forward gear only
- MÔÓÙ¤ÏÔ ¤ÌÚÔÛıÂÓ ÌfiÓÔ

-  Tylko bieg do przodu
- Lодель с возможностью движения только вперед
- �амостоятелен преден ход
-

- Forward and reverse gears
- ŒÌÚÔÛıÂÓ /ŸÈÛıÂÓ

-  Bieg do przodu / do tyłu
- Lодель с возможностью движения вперед / назад
- �реден/заден ход
- 

1 Motor pulley

2 Tension pulley

3 Driven pulley

1 Koło silnika

2 Napinacz

3 Koło nap∏dzane

1 Dкив двигателя

2 Aатяжной ролик

3 �едомый шкив

1 Lакара

2 Dайба на обтегача

3 �риемна макара

1

2

3

1 TÚÔ¯·Ï›· ÎÈÓËÙ‹Ú·

2 TÚfi¯ÈÏÔ˜ ¤ÓÙ·ÛË˜

3 TÚÔ¯·Ï›· ˘Ô‰Ô¯‹˜

Unscrew the nut 

Re-tighten the nut

Until the 
machine starts

I1 I2 I3

I1

J4

I2

I3

A·ÛÊ·Ï›ÛÙÂ ÙÔ

·ÍÈÌ¿‰È

AÛÊ·Ï›ÛÙÂ Î·È

¿ÏÈ ÙÔ ·ÍÈÌ¿‰È

M¤¯ÚÈ Ó·

ÂÙ‡¯ÂÙÂ ÙË

ÌÂÙ¿‰ÔÛË Î›ÓËÛË˜

I1 

I2 

I3 

Odblokowa
nakr∏tk∏

Do uzyskania
nap´du urzàdzenia

Zablokowa
nakr∏tk∏ 

Отпустите гайку

�аблокируйте гайку

�о задвижване

Освободете гайката

Отново застопорете
гайката

I1 

I2 

I3 

I1 

I2 

I3 

I1 

I2 

I3 

21 3

Maintained position
™˘ÓÂ¯¤˜ ÎÚ¿ÙËÌ·
Pozycja podtrzymana
2иксированное положение
�оддържана позиция

Maintained position
™˘ÓÂ¯¤˜ ÎÚ¿ÙËÌ·
Pozycja podtrzymana
2иксированное положение
�оддържана позиция

Maintained position
™˘ÓÂ¯¤˜ ÎÚ¿ÙËÌ·
Pozycja podtrzymana
2иксированное положение
�оддържана позиция

E·Ó·Ï¿‚ÂÙÂ ·Ó
¯ÚÂÈ·ÛÙÂ› ·˘Ù‹ ÙË

‰È·‰ÈÎ·Û›·

J1 

Remove the belt
housing

Put reverse gear into
maintained position.

To check the 73 mm
measurement, posi-
tion the take-up pulley

as shown in the diagram
below.
Check the 73 mm measurement 

If the measurement is
not 73 mm, adjust
according to  1 - 2 - 3.

1- Unscrew the nut 
2- Until 73 mm is obtained
3- Re-tighten the nut

Replace the belt
housing

Replace the cable on
the sparking plug (see
the motor manual)

Try reverse gear
again as shown
below.

Repeat the operation if
necessary

�ри необходимости
повторите операцию 

�ри необходимост
повторете тази процедура.

J3

J5 J6

J9

73 mm

I1 

I2 

I3 

After several hours’ use, if reverse motion
malfunctions, adjust the cable as follows:

MÂÙ¿ ·fi ÌÂÚÈÎ¤˜ ÒÚÂ˜ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ ·Ó

·ÚÔ˘ÛÈ·ÛÙÂ› Úfi‚ÏËÌ· ÛÙË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·

ÙË˜ fiÈÛıÂÓ, Ú˘ıÌ›ÛÙÂ ÙË ÓÙ›˙· ˆ˜ ÂÍ‹˜

BÁ¿ÏÙÂ ÙÔ ÌÔ˘˙›

(‚Ï¤Â Ô‰ËÁ›Â˜

¯Ú‹ÛË˜ ÎÈÓËÙ‹Ú·)

J2 AÊ·ÈÚ¤ÛÙÂ ÙÔ

Î¿Ï˘ÌÌ· ÈÌ¿ÓÙ·

B¿ÏÙÂ ÙËÓ

fiÈÛıÂÓ ÌÂ

Û˘ÓÂ¯¤˜ ÎÚ¿ÙËÌ·

£¤ÛË ¤ÌÚÔÛıÂÓ,

ÂÏ¤ÁÍÙÂ ·Ó

ÂÚÈÛÙÚ¤ÊÂÙÂ Ë

ÊÚ¤˙·. ∞Ó ‰ÂÓ Á˘Ú› Â̇È
ÂÈÎÔÈÓˆÓ‹ÛÙÂ ÌÂ ÙÔÓ
ÙÔÈÎfi ·ÓÙÈÚfiÛˆÔ.

J4

E·Ó·ÙÔÔıÂÙ‹ÛÙ

Â ÙÔ Î¿Ï˘ÌÌ·

ÈÌ¿ÓÙ·

J7

J9 ¶ÚÔÛ·ı‹ÛÙÂ Î·È

¿ÏÈ ÙËÓ fiÈÛıÂÓ

fiˆ˜ ·Ú·Î¿Ùˆ

°È· Ó· ÂÏ¤ÁÍÂÙÂ

ÙËÓ ÙÈÌ‹ ÙˆÓ 73

mm ‚¿ÏÙÂ ÙËÓ

ÙÚÔ¯·Ï›· ˘Ô‰Ô¯‹˜

Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ ÙËÓ ÂÈÎfiÓ·.

∂Ï¤ÁÍÙÂ ÙËÓ ÙÈÌ‹ ÙˆÓ

73 mm

J3

J5

AÓ Ë ÙÈÌ‹ ‰ÂÓ Â›Ó·È

73 mm Î¿ÓÙÂ ÙË

Ú‡ıÌÈÛË Û‡ÌÊˆÓ·

ÌÂ ÙÔ 1 – 2 – 3.

1 - A·ÛÊ·Ï›ÛÙÂ ÙÔ

·ÍÈÌ¿‰È

2 - M¤¯ÚÈ Ó· ÂÙ‡¯ÂÙÂ

ÙËÓ ÙÈÌ‹ ÙˆÓ 73 mm
3 - AÛÊ·Ï›ÛÙÂ Î·È ¿ÏÈ

ÙÔ ·ÍÈÌ¿‰È

J6

J8

J2

J4

J7

J9

J5

J6

J8 E·Ó·ÙÔÔıÂÙ‹ÛÙ

Â ÛÙË ı¤ÛË ÙÔ˘

ÙÔ ÌÔ˘˙› (‚Ï¤Â

Ô‰ËÁ›Â˜ ¯Ú‹ÛË˜

ÎÈÓËÙ‹Ú·)

Powtórzy  czynnoÊci

je eli zachodzi potrzeba

J1 
Odłàczy  Êwiec∏
(patrz instrukcja sil-
nika) 

J2 Zdemontowa
osłon∏ paska 

Włàczy  bieg do
tyłu w pozycji
podtrzymanej.

W pozycji bieg do
przodu, sprawdzi
obracanie si∏

narz∏dzi. Je eli nie obra-
cajà si∏, nale y skontak-
towa  si∏ ze sprzedawcà.

J4

Zamontowa
osłon∏ paskaJ7

J9
Sprawdzi
działanie biegu do
tyłu zgodnie z opi-
sem poni ej

Aby sprawdzi
wymiar 73mm usta-
wi  koło nap∏dzane

zgodnie z rysunkiem.
Sprawdzi  wymiar 73mm

J3

J5

Je eli wymiar jest
inny ni  73mm
wykona  regulacj∏

zgodnie z punktami 1 -2 -
3.
1- Odblokowa  nakr∏tk∏
2- Ustawi  wymiar 73mm
3- Zablokowa  nakr∏tk∏ 

J6

J8
Podłàczy  Êwiec∏
(patrz instrukcja sil-
nika)

J1 
Отсоедините провод
от свечи зажигания
(см. руководство по
эксплуатации
двигателя)

J2 �нимите кожух ремня

�ключите задний
ход, установив
переключатель в
фиксированное
положение.

� режиме движения
вперед, проверьте
вращение фрезы.

�сли фреза не вращается,
обратитесь к местному
поставщику.

J4

Установите на место
кожух ремняJ7

J9
�новь проверьте
задний ход, как это
указано

�ля проверки
соответствия
расстояния 73 мм,

установите ведомый шкив,
как показано на
иллюстрации. �роверьте
расстояние: оно должно быть
равно 73 мм.

J3

J5

�сли расстояние не
равно 73 мм, выполните
регулировку в

соответствии с пунктами 1 - 2 - 3.
1- Отпустите гайку
2- �ращайте, пока расстояние

не станет равно 73 мм
3- �аблокируйте гайку

J6

J8
�одсоедините провод
к свече зажигания
(см. руководство по
эксплуатации
двигателя)

J1 
�зключете запалната
свещ (вижте
ръководството за
двигателя)

J2 �валете капака на
ремъка

�ключете на заден
ход в поддържаната
позиция.

�озиция за преден
ход, проверете
въртенето на

свредела. Ако не се върти,
обърнете се към регионалния
дистрибутор.

J4

�оставете отново
капака на ремъкаJ7

J9
Отново изпробвайте
задния ход по
описания начин

�а да проверите
отметката на 73 мм,
поставете приемната

макара според показаното на
схемата. �роверете
отметката на 73 см.

J3

J5

Ако отметката е
различна от 73 см,
извършете следния

реглаж (1-2-3)
1 – Освободете гайката
2 – �окато стигнете отметката
на 73 мм
3 – �астопорете гайката

J6

J8
�оставете запалната
свещ (вижте
ръководството на
двигателя)

Po kilku godzinach pracy, je eli pojawia si∏
nieprawidłowe działanie biegu do tyłu, nale y
wyregulowa  link∏ w nast∏pujàcy sposób

�сли после нескольких часов работы возникают
неполадки при движении задним ходом,
отрегулируйте трос, как показано ниже

Ако след неколкочасова работа се появят смущения
в задния ход на машината, регулирайте кабела по
следния начин

In forward gear, check
rotation of the blades.
If they will not turn,

contact our regional dealer.

Remove the cable
from the sparking
plug (see the motor
manual)

J3

J1 


